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derungen aus dem' dem Deutschen Reich ein- 
gegliederten Gebiet des ehemaligeii Polen und 
aus dem Gebiet des Generalgouvernements in 
das Protektorát Bohmeň und Mahren wird bis 
31. Dezember 1944 verlángert.

Art. 2.
Die Vergutung des Kursverlustes kann auch 

von Gláubigem im Protektorát Bdhmen und 
Mahren beantragt werden, die gegeniiber 
Schuldnern in dem dem Deutschen Reich ein- 
gegliederten Gebiet des ehemalígen Polen und 
hn Gebiet des Generalgouvernements andere ais 
Warenforderungen besitzen. Dabei gelten sinn- 
gemaB die Bestimmungen der schon erwáhn- 
ten, durch die Kundmachung Slg. Nr. 286/ 
1941 verlautbarten Verfiigung vom 21. Juli 
1941 und des Art. 1 dieser Verfiigung.

Art. 3.
Antráge auf Vergutung des Kursverlustes 

sind spátestens innerhalb von zwei Monaten 
vom Tage der im Inland erfolgten Auszahlung 
der Forderuňg an den inlándischen Glaubiger 
einzureichen. Nach Ablauť dieser Frist einge- 
reichte Antráge bleiben unberucksichtigt.

Prag, den 31. Dezember 1943.

N a t i o n a 1 b a n k í ii r Bdhmen und 
Mahren i n P r a g 

Der Gouverneur:
Dr. Dvořák m. p.

Der Bankrat: Der Oberdirektor:
Dr. Kratoška m. p. Dr. Peroutka m. p.

dubna 1943, Sb. č. 110, do 31. prosince 1943, 
se prodlužuje do 31. prosince 1944.

ČI. 2.

O náhradu kursové ztráty mohou zažádali 
také věřitelé v Protektorátu Čechy a Morava, 
kteří mají vůči dlužníkům v území bývalého 
Polska, přivtěleném k Německé říši, a v území. 
Generální gubernie pohledávky jiné než za 
zboží. Při tom platí obdobně ustanovení zmí­
něného již opatření ze dne 21. července 1941, 
uveřejněného vyhláškou Sb. č. 286/1941, a čl. 
1 tohoto opatření.

čl. 3.
žádosti o náhradu kursové ztráty jest po­

dá váti nejdéle do dvou měsíců ode dne, kdy 
byla tuzemskému věřiteli jeho pohledávka v tu­
zemsku proplacena. Na žádosti, které budou 
podány po uplynutí této lhůty, nebude vzat 
zřetel.

V Praze dne 31. prosince 1943.

Národní banka pro Čechy 
a Moravu v Praze

Guvernér:
Dr. Dvořák v. r.

Baríkovní rada: Vrchní ředitel:
Dr. Kratoška v. r Dr. Peroutka v. r.
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Kundmachung des Ministers 
fúr Wirtschaft und Arbeit (105) 

vom 26. Januar 1944 
uber die Verlautbarung einer Verfiigung der 
Nationalbank fiir Bohmen und Mahren in Prag, 

betreffend die Ablieferung ungarischer 
Anleihen.

Auf Grund des § 21, Abs. 3, der Regierungs- 
verordnung vom 23. Juni 1939, Slg. Nr. 155, 
womit eine Devisenordnung erlassen wird, ver- 
lautbare ich die nachstehende Verfúgung der 
Nationalbank fúr Bohmen und Mahren in Prag 
vom 20. Januar 1944. Die Verfúgung tritt am 
1. Tage nach der Verlautbarung in Kraft.

Vyhláška ministra 
hospodářství a práce (105) 

ze dne 26. ledna 1944,
kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
pro Čechy a Moravu v Praze o odvodu uher­

ských půjček.

Podle § 21, odst. 3 vládního nařízení ze dne 
23. června 1939, Sb. č. 155, kterým se vydává 
devisový řád, vyhlašuji připojené opatřeni 
Národní banký pro Čechy* a Moravu v Praze ze 
dne 20. ledna 1944. Opatření nabývá účinnosti 
1. dne po vyhlášení.

Dr. Bertsch m. p. Dr. Bertsch v. r.
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Verfúgung
derNationalbankfúrBóhmen und Máhren 

in Prag,
betreffend die Ablieferung ungarischer 

Anleihen.

Die Nationalbank fiir.Bóhmen und Máhren 
in Prag bestimmt auf Grund des § 10, Abs. 3, 
und des § 11, Abs. .3, der Devisenordnung und 
auf Grund des § 3, Abs. 1, der Regierungsver- 
ordnung vom 4. Juli 1939, Slg. Nr. 156, uber 
die Verzeichnung, das Pflichtanbot und die Ab- 
lieferung von auslándischen Zahlungsmitteln, 
Edelmetallen, Wertpapieren und Forderungen 
gegen das Ausland :

Art. 1.
Die 3% Prioritáts-Partial-Obligationen von 

1897 der Raab—odenburg—Ebenfurter Eisen- 
bahn, Budapest, mit Zinsscheinen fállig 1. 4. 
1944 u. ff. und die im Jahre 1940 ausgegebenen 
unverlosten GenuBrechtsurkunden Lit. A und 
Lit, B der Raab—odenburg—Ebenfurter Ei- 
senbahn, Budapest, mit Zinsscheinen fállig 1. 
10.1944 u. ff., sind, soweit sie sich am Tage der 
Verlautbarung dieser Verfugung bereits im 
Besitz von Personen beíunden haben, die nach 
den devisenrechtlichen Bestimmungen Inlánder 
sind, spátesténs bis zum 15. Februar 1944 bei 
der Bohmischen Escompte-Bank, Prag, zum 
Zwecke der Verwertung abzuliefern.

Art. 2.
Soleni die im Art. 1 bestimmten Personen 

ihre Stiicke im Reichsgebiet auBerhalb des 
Gebietes des Protektorates Bohmen und Máh­
ren in Verwahrung haben, konnen sie dieselben 
auch bei den in der Bekanntmachung des 
Reichsbankdirektoriums vom 22. Dezember 
1943 (Deutscher Reichsanzeigeř und PreuBí- 
scher Staatsarizeiger vom 28. Dezember 1943, 
Nr. 302) angefiihrten Banken abliefern.

Prag, den 20. Januar 1944.

Nationalbank f ti r Bohmen und 
Máhren in Prag 

Der Gouverneur:

Dr. Dvořák m. p.
Der Bankrat: ' DeFOberdirektor:

Dr. Biirger m. p. Dr. Peroutka m. p.

Opatření
Národní banky pro Čechy a Moravu 

v Praze
o odvodu uherských půjček.

Národní banka pro Čechy a Moravu v Praze 
stanoví podle § 10, odst. 3 a § 11, odst. 3 devi- 
sového řádu a podle § 3, odst. 1 vládního naří­
zení ze dne 4. července 1939, Sb. č. 156, o sou­
pisu, povinné nabídce a odvodu cizozemských 
platidel, drahých kovů, cenných papírů a po­
hledávek proti cizině :

ČI. 1.

3% prioritní dílčí obligace z r. 1897 dráhy 
Raab—odenburg—Ebenfurt, Budapest, s ku­
pony splatnými 1. 4. 1944 a násl. a ne vyloso­
vané požitkové listy lit. A a lit. B dráhy Raab 
—odenburg—Ebenfurt, Budapest, vydané v r. 
1940, s kupony splatnými 1. 10. 1944 a násl., 
pokud v clen vyhlášení tohoto opatření již byly 
v majetku osob, které podle devisových před­
pisů jsou tuzemci, jest odvésti za účelem zpe­
něžení nejpozději do 15. února 1944 u české 
eskomptni banky v Praze.

Čl. 2.

_ Pokud osoby určené v čl. 1 mají své dluho­
pisy v úschově na území Říše mimo území Pro­
tektorátu Čechy a Morava, mohou je odvésti 
též u bank uvedených ve vyhlášce direktoria 
Říšské banky ze dne 22. prosince 1943 (Deut­
scher Reichsanzeigeř und PreuBischer Staats- 
anzeiger ze dne 28. prosince 1943, č. 302).

V Praze dne 20. ledna 1944.

Národní banka pro Čechy 
a Moravu v Praze 

Guvernér:

Dr. Dvořák v. r.

Bankovní rada: Vrchní ředitel:

Dr. Biirger v. r. Dr. Peroutka v. r.
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